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DĚKUJEME 
za nákup fritézy Ninja® Air Fryer Max

ZAZNAMENEJTE TYTO INFORMACE

Číslo modelu: ��������������������

Sériové číslo: � �������������������

Datum nákupu: �������������������  
(Uschovejte si účtenku)

Prodejna: � ����������������������

TECHNICKÁ SPECIFIKACE

Napětí:  220-240V~, 50-60Hz

Příkon: 2000W

TIPP: Modelové a sériové číslo najdete na 
štítku s QR kódem, který se nachází na 
zadní straně přístroje u napájecího kabelu.

Toto značení znamená, že tento 
výrobek by po celé EU neměl být 
likvidován společně s ostatním 
odpadem v domácnosti. Aby se 
zabránilo možnému poškození 
životního prostředí nebo

zdraví lidí nekontrolovanou likvidací odpadů, 
recyklujte zodpovědně a podpořte tak 
udržitelné znovuvyužití materiálních zdrojů. 
Chcete-li vrátit použité zařízení, použijte 
prosím systém vracení a sběru odpadu 
nebo se obraťte na prodejce, u kterého byl 
tento výrobek zakoupen. Ten může výrobek 
odvézt k ekologické recyklaci.
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DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ  
POUZE PRO POUŽITÍ V DOMÁCNOSTI

Před použitím fritézy Ninja® Air Fryer Max si přečtěte všechny pokyny.

Při používání elektrických spotřebičů je třeba vždy dodržovat základní 
bezpečnostní opatření, včetně následujících: 

 VAROVÁNÍ
1	 Tento přístroj mohou používat 

osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými a duševními 
schopnostími nebo s nedostatkem 
zkušeností a znalostí, pokud jsou 
pod dohledem nebo byly poučeny 
o bezpečném používání spotřebiče 
a pokud chápou související 
nebezpečí.

2	 Udržujte spotřebič a jeho kabel 
mimo dosah dětí. NEDOVOLTE, 
aby spotřebič používaly děti. Při 
používání v blízkosti dětí je nutný 
přísný dohled

3	 Abyste vyloučili nebezpečí udušení 
malých dětí, sejměte a vyhoďte 
ochranný kryt zástrčky tohoto 
spotřebiče.

4	 Děti si se spotřebičem nesmí hrát.
5	 Abyste zabránili požáru, 

NEUMÍSŤUJTE spotřebič na 
plynový nebo elektrický sporák ani 
do jeho blízkosti nebo do rozehřáté 
trouby.

6	 NIKDY nepoužívejte elektrickou 
zásuvku pod kuchyňským pultem.

7	 NIKDY nepřipojujte tento spotřebič 
k externímu časovému spínači 
nebo samostatnému systému 
dálkového ovládání.

8	 NEPOUŽÍVEJTE prodlužovací 
kabel. Krátký napájecí kabel se 
používá proto, aby se snížilo riziko, 
že děti mladší 8 let kabel uchopí 
nebo se do něj zamotají, a aby se 
snížilo riziko, že lidé o delší kabel 
zakopnou.

9	 Z důvodu ochrany před 
úrazem elektrickým proudem 
NEPONOŘUJTE kabel, zástrčky 
ani kryt hlavní jednotky do vody 
nebo jiné kapaliny. Vařte pouze ve 

vyjímatelné zásuvce k tomu určené.
10	 Pravidelně kontrolujte spotřebič 

a napájecí kabel. Spotřebič 
NEPOUŽÍVEJTE, pokud je 
poškozený napájecí kabel nebo 
zástrčka. Pokud spotřebič 
nefunguje správně nebo byl 
jakýmkoli způsobem poškozen, 
okamžitě přestaňte používat a 
zavolejte zákaznický servis.

11	 1VŽDY se před použitím ujistěte, že 
je spotřebič správně sestaven.

12	 Když je spotřebič v chodu, 
NEZAKRÝVEJTE ventilační otvor 
pro přívod vzduchu ani ventilační 
otvor zásuvky. Pokud to uděláte, 
zabráníte tím rovnoměrnému 
vaření a můžete spotřebič poškodit 
nebo způsobit jeho přehřátí.

13	 Před vložením vyjímatelné zásuvky 
do hlavní jednotky zajistěte, že jsou 
zásuvka i jednotka čisté a suché, a 
to otřením měkkým hadříkem.

14	 Tento spotřebič je určen pouze 
pro použití v domácnosti. 
NEPOUŽÍVEJTE tento spotřebič 
k jinému než určenému účelu. 
NEPOUŽÍVEJTE spotřebič v 
jedoucích vozidlech nebo lodích. 
NEPOUŽÍVEJTE spotřebič ve 
venkovním prostředí. Nesprávné 
použití může způsobit zranění.

15	 Určeno pouze pro použití na 
pracovní desce. Ujistěte se, že 
je povrch rovný, čistý a suchý. 
Spotřebič během používání 
NEPŘEMÍSŤUJTE.

16	 Spotřebič během provozu 
NEPOKLÁDEJTE k okraji pracovní 
desky.

17	 NEPOUŽÍVEJTE příslušenství, 
které není doporučeno nebo 
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prodáváno společností SharkNinja. 
Příslušenství neumisťujte do 
mikrovlnné trouby, toustovače, 
konvektomatu nebo klasické 
trouby ani na keramickou varnou 
desku, elektrickou spirálu, 
plynový hořák nebo venkovní 
gril. Použití příslušenství, které 
není doporučeno společností 
SharkNinja, může způsobit požár, 
úraz elektrickým proudem nebo 
zranění.

18	 Při používání tohoto spotřebiče 
ponechte alespoň 6 palců (15 cm) 
volného prostoru. nahoře a na 
všech stranách pro dostatečnou 
cirkulaci vzduchu.

19	 VŽDY se před použitím ujistěte, 
že je vyjímatelná zásuvka řádně 
zavřená.

20	 NEPOUŽÍVEJTE spotřebič bez 
řádně vložené vyjímatelné varné 
zásuvky.

21	 NEPOUŽÍVEJTE tento spotřebič k 
fritování.

22	 Zabraňte kontaktu potravin s 
topnými tělesy. Při vaření spotřebič 
nepřeplňujte. Přeplnění může 
způsobit zranění osob nebo 
poškození majetku nebo ovlivnit 
bezpečné používání spotřebiče.

23	 Napětí v zásuvkách se může 
lišit, což ovlivní výkon vašeho 
výrobku. Abyste předešli možným 

onemocněním, používejte teploměr 
ke kontrole, zda jsou potraviny 
uvařené na doporučenou teplotu.

24	 Pokud přístroj vydává černý kouř, 
okamžitě jej odpojte ze sítě. Před 
vyjmutím varného příslušenství 
počkejte, až se přestane kouřit.

25	 NEDOTÝKEJTE SE horkých 
povrchů. Povrchy spotřebiče jsou 
horké během provozu a po něm. 
Abyste předešli popálení nebo 
zranění, VŽDY používejte ochranné 
podložky nebo tepelně izolované 
chňapky a používejte dostupné 
rukojeti.

Označuje, že je třeba si přečíst a zkontrolovat návod k obsluze a použití výrobku.

Označuje přítomnost nebezpečí, které může způsobit zranění osob, smrt nebo 
značné materiální škody, pokud se ignoruje varování uvedené u tohoto symbolu.

Dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s horkým povrchem. Vždy používejte 
ochranu rukou, aby nedošlo k popálení.

Pouze pro vnitřní použití a použití v domácnosti.

USCHOVEJTE TYTO POKYNY
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DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ  
POUZE PRO POUŽITÍ V DOMÁCNOSTI

26	 Pokud spotřebič obsahuje horké 
potraviny, je třeba dbát zvýšené 
opatrnosti. Nesprávné použití může 
vést ke zranění osob.

27	 Rozlité jídlo může způsobit vážné 
popáleniny. Spotřebič a kabel 
uchovávejte mimo dosah dětí. 
Nenechávejte kabel viset přes okraje 
stolu nebo pultu ani ho nenechte 
dotýkat se horkých povrchů.

28	 Vyjímatelná zásuvka a crisp talíř 
se během vaření velmi zahřívají. 
Při vyjímání zásuvky nebo talíře ze 
spotřebiče se vyhněte fyzickému 
kontaktu. Po vyjmutí zásuvku nebo 
talíř VŽDY položte na žáruvzdorný 
povrch. NEDOTÝKEJTE SE 
příslušenství během vaření ani 
bezprostředně po něm.

29	 Čištění a uživatelskou údržbu nesmí 
provádět děti.

30	 Pokud spotřebič nepoužíváte nebo 
ho chcete vyčistit, odpojte ho ze 
zásuvky. Před čištěním, demontáží, 
vkládáním nebo vyjímáním dílů a 
skladováním ho nechte vychladnout.

31	 NEČISTĚTE spotřebič kovovými 
drátěnkami. Části drátěnky se mohu 
oddělit a dotknout se elektrických 
částí, což způsobí riziko úrazu 
elektrickým proudem.

32	 Pravidelnou údržbu spotřebiče 
naleznete v části Čištění a údržba.
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Označuje, že je třeba si přečíst a zkontrolovat návod k obsluze a použití výrobku.

Označuje přítomnost nebezpečí, které může způsobit zranění osob, smrt nebo 
značné materiální škody, pokud se ignoruje varování uvedené u tohoto symbolu.

Dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s horkým povrchem. Vždy používejte 
ochranu rukou, aby nedošlo k popálení.

Pouze pro vnitřní použití a použití v domácnosti.

USCHOVEJTE TYTO POKYNY
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DÍLY A PŘÍSLUŠENSTVÍ

Další díly a příslušenství si můžete objednat na adrese ninjakitchen.eu.

Crisp talíř

Vyjímatelná zásuvka 
na vaření

Ovládací panel

Ventilační otvor pro 
přívod vzduchu

Jednotka výstupu 
vzduchu 

(umístěná na zadní straně)

Hlavní jednotka 

(napájecí kabel není zobrazen)

POLOHA CRISP TALÍŘE
Horní poloha: Pokud chcete crisp talíř 
umístít do horní polohy v zásuvce, ujistěte 
se, že výřezy jsou v přední a zadní části 
zásuvky.

Dolní poloha: Pokud chcete crisp talíř 
umístit do dolní polohy v zásuvce, ujistěte 
se, že výřezy jsou na levé a pravé straně 
zásuvky.
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SEZNÁMENÍ S FRITÉZOU

1	 Odstraňte a zlikvidujte veškerý obalový materiál, propagační štítky a pásku z jednotky.

2	 Vyjměte veškeré příslušenství z obalu a pečlivě si přečtěte tento návod. Věnujte zvláštní 
pozornost provozním pokynům, varováním a důležitým bezpečnostním opatřením, 
abyste předešli zranění nebo poškození majetku.

3	 Vyjímatelnou zásuvku a cris talíř umyjte v horké mýdlové vodě, poté je opláchněte a 
důkladně osušte. Zásuvku I crisp talíř lze mýt v myčce nádobí. Hlavní jednotku NIKDY 
nemyjte v myčce nádobí.

4	 Při používání tohoto spotřebiče zajistěte nad ním a po všech jeho stranách prostor 
alespoň 15 cm pro dostatečnou cirkulaci vzduchu.

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM 

FUNKČNÍ TLAČÍTKA
MAX CRISP: Použijte k dodání extra 
křupavosti mraženým potravinám s 
minimálním množstvím oleje nebo bez něj.

AIR FRY: Pomocí této funkce dodáte jídlu 
křupavost bez použití oleje.

ROAST: Použijte přístroj jako pečicí troubu 
pro pečení křehkého masa, zeleniny a 
dalších pokrmů.

BAKE: Vytvářejte chutné pečené dobroty a 
dezerty.

REHEAT: Oživte zbytky pokrmů jejich 
jemným ohřátím, aby byly křupavé.

DEHYDRATE: Suší maso, ovoce a zeleninu 
pro zdravé svačiny..

Při nastavování času se na digitálním displeji zobrazí HH:MM.

POZNÁMKA: Po 10 minutách bez 
interakce s ovládacím panelem přejde 
jednotka do pohotovostního režimu. 
Tlačítko napájení bude tlumeně svítit.

OVLÁDÁCÍ TLAČÍTKA 

Šipky TEMP: Pomocí šipek TEMP nahoru
 a dolů  můžete nastavit teplotu 

vaření v jakékoli funkci kromě MAX CRISP 
před vařením nebo během něj.

Šipky TIME: Pomocí šipek TIME nahoru  
a dolů   můžete nastavit dobu vaření v 
jakékoli funkci před vařením nebo během 
něj.

Tlačítko START/STOP: Stisknutím tlačítka 
START/STOP zahájíte vaření. Vaření 
můžete kdykoli zastavit opětovným 

stisknutím tlačítka.

AIR FRYMAX CRISP ROAST

 Tlačítko Power vypne přístroj a zastaví 
všechny režimy vaření.
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POUŽÍVÁNÍ FUNKCÍ VAŘENÍ 

4	 Přidejte ingredience do zásuvky. Vložte 
zásuvku do jednotky. 
 
 
 
 
 

5	 Stisknutím tlačítka START/STOP 
zahájíte vaření. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6	 Po dokončení vaření přístroj zapípá a 
na displeji ovládacího panelu se zobrazí 
END. 
 
 
 
 
 
 
 

7	 Ingredience vyjměte vyklopením nebo 
pomocí kuchyňských rukavic či kleští se 
silikonovými hroty.

Chcete-li přístroj zapnout, nejprve zapojte 
napájecí kabel do zásuvky. Stiskněte tlačítko 
napájení 

AIR FRYMAX CRISP ROAST

.

MAX CRISP
1	 Zkontrolujte, zda je ve vyjímatelné 

zásuvce crisp talíř. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2	 Stiskněte tlačítko MAX CRISP. Zobrazí 
se výchozí nastavení teploty. Ve funkci 
MAX CRISP nelze teplotu nastavit.

 
 
 
 
 
 
 
 

3	 Stisknutím tlačítek TIME se šipkou 
nahoru a dolů nastavte požadovanou 
dobu vaření. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

POZNÁMKA: Chcete-li suroviny během 
vaření promíchat, vyjměte zásuvku a 
zatřeste jí sem a tam. Po vyjmutí zásuvky se 
přístroj automaticky zastaví. Znovu vložte 
zásuvku a vaření bude pokračovat.
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4	 Přidejte ingredience do zásuvky. Vložte 
zásuvku do jednotky. 
 
 
 
 
 

5	 Stisknutím tlačítka START/STOP 
zahájíte vaření. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6	 Po dokončení vaření přístroj zapípá a 
na displeji ovládacího panelu se zobrazí 
END. 
 
 
 
 
 
 
 

7	 Ingredience vyjměte vyklopením nebo 
pomocí kuchyňských rukavic či kleští se 
silikonovými hroty.

AIR FRY
1	 �Zkontrolujte, zda je ve vyjímatelné 

zásuvce crisp talíř. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2	 �Stiskněte tlačítko AIR FRY. Zobrazí 
se výchozí nastavení teploty. Pomocí 
tlačítek TIME se šipkami nahoru a dolů 
nastavte požadovanou teplotu. 
 
 
 
 
 
 
 
 

3	 ��Stisknutím tlačítek TIME se šipkou 
nahoru a dolů nastavte požadovanou 
dobu vaření.

POZNÁMKA: Chcete-li suroviny během 
vaření promíchat, vyjměte zásuvku a 
zatřeste jé sem a tam. Po vyjmutí zásuvky 
se přístroj automaticky zastaví. Znovu 
vložte zásuvku a vaření bude pokračovat.
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POUŽÍVÁNÍ FUNKCÍ VAŘENÍ 

ROAST 
1	 V případě potřeby se ujistěte, že je 

talíř crisp vložen do spodní pozice ve 
vyjímatelné zásuvce. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2	 Stiskněte tlačítko ROAST. Zobrazí se 
výchozí nastavení teploty. Stisknutím 
tlačítek TEMP se šipkou nahoru a dolů 
nastavte požadovanou teplotu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3	 Stisknutím tlačítek TIME se šipkou 
nahoru a dolů nastavte požadovanou 
dobu vaření.

4	 �Přidejte ingredience do zásuvky. Vložte 
zásuvku do jednotky. 
 
 
 
 
 
 
 
 

5	 �Stisknutím tlačítka START/STOP 
zahájíte vaření. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6	 Po dokončení vaření přístroj zapípá a 
na displeji ovládacího panelu se zobrazí 
END. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7	 �Ingredience vyjměte vyklopením nebo 
pomocí kuchyňských rukavic či kleští se 
silikonovými hroty.
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4	 �Přidejte ingredience do zásuvky. Vložte 
zásuvku do jednotky. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5	 Stisknutím tlačítka START/STOP 
zahájíte vaření. 
 
 
 
 
 
 
 
 

6	 �Po dokončení vaření přístroj zapípá a 
na displeji ovládacího panelu se zobrazí 
END. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7	 Ingredience vyjměte vyklopením nebo 
pomocí kuchyňských rukavic či kleští se 
silikonovými hroty.

BAKE 
1	 �V případě potřeby se ujistěte, že je crisp 

talíř na svém místě. Pokud používáte 
zapékací misku, není crisp talíř potřeba. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2	 Stiskněte tlačítko BAKE. Zobrazí se 
výchozí nastavení teploty. Stisknutím 
tlačítek TEMP se šipkou nahoru a dolů 
nastavte požadovanou teplotu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3	 Stisknutím tlačítek se šipkou nahoru a dolů 
TIME nastavte požadovanou dobu vaření.

POZNÁMKA: Chcete-li převést recepty z běžné 
trouby, snižte teplotu fritézy o 10 °C. Jídlo často 
kontrolujte, aby nedošlo k jeho přepečení.
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REHEAT 
1	 Zkontrolujte, zda je ve vyjímatelné 

zásuvce crisp talíř.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2	 Stiskněte tlačítko REHEAT. Zobrazí se 
výchozí nastavení teploty. Stisknutím 
tlačítek TEMP se šipkou nahoru a 
dolůnastavte požadovanou teplotu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3	 Stisknutím tlačítek TIME se šipkou 
nahoru a dolů nastavte dobu ohřevu.

4	 �Přidejte ingredience do zásuvky. Vložte 
zásuvku do jednotky. 
 
 
 
 
 
 
 
 

5	 �Stisknutím tlačítka START/STOP 
zahájíte ohřev. 
 
 
 
 
 
 
 
 

6	 �Po dokončení ohřevu přístroj zapípá a 
na displeji ovládacího panelu se zobrazí 
END. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7	 Ingredience vyjměte vyklopením nebo 
pomocí kuchyňských rukavic či kleští se 
silikonovými hroty.

POUŽÍVÁNÍ FUNKCÍ VAŘENÍ 
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DEHYDRATE 
1	 První vrstvu ingrediencí dejte na dno 

zásuvky. Poté do zásuvky nainstalujte 
crisp talíř a na něj položte druhou 
vrstvu ingrediencí. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2	 Vložte zásuvku do jednotky.

3	 Stiskněte tlačítko DEHYDRATE. 
Zobrazí se výchozí teplota. Pomocí 
tlačítek TEMP se šipkami nahoru a dolů 
nastavte požadovanou teplotu.

POZNÁMKA: Pomocí roštu ve střední 
poloze můžete zvýšit kapacitu sušení. 
Pokud tento rošt není součástí vašeho 
modelu, je možné jej zakoupit na 
ninjakitchen.eu.

4	 Stisknutím tlačítek TIME se šipkou 
nahoru a dolů nastavte požadovanou 
dobu sušení. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5	 Stisknutím tlačítka START/STOP 
zahájíte sušení. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6	 Po dokončení sušení přístroj zapípá 
a spustí se funkce END. na displeji 
ovládacího panelu.
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ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

UŽITEČNÉ TIPY 

Čištění horkovzušné fritézy 

Po každém použití je třeba přístroj 
důkladně vyčistit.

1	 Před čištěním odpojte přístroj ze 
zásuvky.

2	 Chcete-li vyčistit hlavní jednotku 
a ovládací panel, otřete je vlhkým 
hadříkem. Nepoužívejte drátěnku.

3	 Vyjímatelnou zásuvku a crisp talíř 
lze mýt v myčce nádobí.

4	 Pokud na zásuvce nebo crisp talíři 
ulpěly zbytky jídla, vložte je do 
dřezu naplněného teplou mýdlovou 
vodou a nechte je odmočit.

5	 Po použití vysušte všechny díly na 
vzduchu nebo utěrkou.

1	 Pro dosažení stejnoměrného propečení 
dbejte na to, aby byly ingredience na 
dně zásuvky rovnoměrně rozložené a 
nepřekrývaly se. Pokud se ingredience 
překrývají, nezapomeňte je v polovině 
nastavené doby pečení protřepat.

2	 Dobu a teplotu vaření lze kdykoli 
během vaření upravit. Stisknutím 
šipek nahoru a dolů TIME nebo TEMP 
jednoduše upravíte čas nebo teplotu.

3	 Chcete-li převést recepty z běžné 
trouby, snižte teplotu fritézy o 10 °C. 
Pokrmy často kontrolujte, aby nedošlo 
k jejich přepečení.

4	 Doporučujeme 3 minuty předehřívání. 
Pomocí vestavěného časovače můžete 
nastavit 3minutové odpočítávání.

5	 Občas se stane, že ventilátor fritézy 
rozfouká lehké potraviny.Abyste to 
zmírnili, zajistěte potraviny (například 
horní krajíc chleba na sendviči) pomocí 
koktejlových tyčinek.

6	 Crisp talíř zvedne ingredience v 
zásuvce, takže pod nimi a kolem nich 
může cirkulovat vzduch, aby byly 
rovnoměrně křupavé.

7	 Po zvolení funkce vaření můžete 
stisknutím tlačítka START/STOP 
okamžitě zahájit vaření. Přístroj bude 
pracovat s výchozí teplotou a časem.

8	 Abyste dosáhli nejlepších výsledků, 
vyjměte jídlo ihned po skončení vaření, 
abyste zabránili jeho rozvaření.

9	 Pro dosažení nejlepších výsledků u 
čerstvé zeleniny a brambor použijte 
alespoň 1 polévkovou lžíci oleje. Podle 
potřeby přidejte více oleje, abyste 
dosáhli požadované křupavosti.

10	 10	 Pro dosažení nejlepších výsledků 
kontrolujte průběh vaření a vyjměte 
jídlo, jakmile dosáhne požadované 
úrovně hnědé barvy. Doporučujeme 
používat teploměr s okamžitým 
měřením ke sledování vnitřní teploty 
potravin. Po uplynutí doby vaření 
potraviny ihned vyjměte, aby nedošlo k 
jejich rozvaření.

POZNÁMKA: Hlavní jednotku NIKDY 
neponořujte do vody nebo jiné 
kapaliny. Hlavní jednotku NIKDY 
nemyjte v myčce nádobí.
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PRŮVODCE ŘEŠENÍM PROBLÉMŮ

•	 Proč se teplota nezvýší?
Maximální teplota je 240˚C pro MAX 
CRISP. Maximální teplota pro všechny 
ostatní funkce je 210˚C.

•	 Kdy mám použít Max Crisp místo Air 	
	 Fry?

Pro dosažení nejlepších výsledků 
používejte MAX CRISP při vaření 
balených mražených potravin, jako jsou 
hranolky nebo kuřecí nugety.

•	 Musím před použitím fritézy 		
	 rozmrazovat zmrazené potraviny?

Záleží na jídle. Postupujte podle pokynů 
na obalu.

•	 Jak mohu pozastavit odpočítávání? 
Odpočítávání se automaticky pozastaví, 
když vyjmete vyjímatelnou zásuvku z 
jednotky. Stisknutím tlačítka START/
STOP během vaření zastavíte funkci 
vaření a vynulujete časovač.

•	 Je bezpečné pokládat vyjímatelnou 	
	 zásuvku na pracovní desku?

Zásuvka se během vaření zahřívá. 
Při manipulaci s ní buďte opatrní a 
pokládejte ji pouze na tepelně bezpečný 
povrch.

•	 Jak zjistím, kdy použít crisp talíř?
Když chcete, aby jídlo bylo křupavé, 
použijte crisp talíř. Talíř zvedne potraviny 
v zásuvce, takže pod nimi může proudit 
vzduch a ingredience se rovnoměrně 
propečou.

•	 Moje jídlo se neuvařilo.
Ujistěte se, že je zásuvka během 
vaření zcela zasunutá. Pro rovnoměrné 
propečení se ujistěte, že jsou ingredience 
na dně zásuvky uspořádány v 
rovnoměrné vrstvě bez překrývání.
Volné ingredience protřepejte, aby byly 
stále křupavé. Dobu vaření a teplotu lze 
kdykoli během vaření upravit. Jednoduše 
použijte šipky TEMP pro nastavení 
teploty nebo šipky TIME pro nastavení 
času.

•	 Moje jídlo je rozvařené.
Pro dosažení nejlepších výsledků 
kontrolujte průběh vaření a vyjměte jídlo, 
jakmile dosáhne požadované úrovně 
hnědé barvy. Pokrm vyjměte ihned po 
uplynutí doby vaření, aby nedošlo k 
rozvaření.

 
•	 Proč jsou některé ingredience při 	
	 použití fritézy rozfoukány?

Občas se stane, že ventilátor fritézy 
rozfouká lehké potraviny.
Abyste to zmírnili, zajistěte potraviny 
(například horní krajíc chleba na 
sendviči) pomocí koktejlových tyčinek.

•	 Mohu ve fritéze smažit čerstvě obalené 	
	 suroviny?

Ano, ale použijte správnou techniku 
obalování. Je důležité obalit potraviny 
nejprve v mouce, pak ve vejci a nakonec 
ve strouhance. Dbejte na to, abyste 
strouhanku na potraviny přitlačili, aby 
na nich držela. Volný obal může být 
odfouknut výkonným ventilátorem 
přístroje.

•	 Přístroj pípá.
Jídlo je hotové.

•	 Obrazovka zčernala.
Přístroj je v pohotovostním režimu. 
Stisknutím tlačítka napájení jej opět 
zapněte.

•	 Na displeji se zobrazí zpráva "E".
Jednotka nefunguje správně. Online 
podporu najdete na stránkách 
ninjakitchen.eu.
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Obrázky se mohou lišit od skutečného produktu. 
Neustále se snažíme naše výrobky vylepšovat, takže 
zde uvedené specifikace se mohou bez předchozího 
upozornění změnit.
 
NINJA je registrovaná ochranná známka společnosti 
SharkNinja Operating LLC.
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